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Lee, Pil-Hwan. 1999. The Originhs of the Dummy Auxiliary do.
Linguistics 7-2, 315-334. This article-is to review the origins of do as an
auxiliary verb and its regulation. Prevailing theories, like Ellegard(1953),
Traugott(1972), Denison(1985, 1993a), among others, link the periphrastic
auxiliary do historically with Old and Middle English causdtive do. But
there are several views on how the causative could be developed into an
auxiliary with neutral or empty meaning. It is shown that the most
persuasive theory is Denison’s(ibid.) assumption that causative do was
changed to some aspectual marker signifying perfection  or completion in
Middle English and then this aspectual marker was reanalyzed as a true
auxiliary, on the analogy of the modals. It is also discussed that there were
several factors such as dialect, register, phonology, foreign influence, besides
syntax, as the circumstances of the regulation of do in early Modern
English. (Howon University)

1. v

ARE, RAE T8 JYehie EAZ, a9z AAE UEE 2FAR
do8 Agdte AL WdYols Rl WAl nudeld FAF7
Agk A doe FAL oY B A= oy dE Ax-{¥F o
g Hay Wx o] F& SHsc. YdAolAM Y doFAIE 2ol 8¥
& (‘doing action’®] &vj@& 7bA o1% FAHa lexical verb)24 9 &Y &
Ay «) &3 ok

(1) Max didn't see the car. - [%7(Negation)]
(2) a. Did Max see the car?

b. Scarcely did Max see the car (when..) [%X|(Inversion)]
(3) a. (Tom saw the car) and Max did too.
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b. (Tom hardly saw the car.) Nor did Max.
[ 4 2 (post-verbal ellipsis)]
(4) (A: I don’t believe Max saw the car.)
B: Max DID see the car. [73=(emphatic polarity)]

Ao Ze VT & 1N 248 Quirk et al(1985 § §2.48-9, 3.21-8)o}1}
Denison(1993a: 255) §& & %9 AHoperator)2t H&thD #)doloA 9
o #L JEE FAdE 22 ¥ XFAHmodals)®, beFAl, ez
haveTAHSl U¥ &%) Folch o|d ALEC YoV ZFA do7t 20)
A €42 99 89 F Rgdo] AV|RY ALHow zole g£Y&
(Ga)tolt. ¥ oAU FHYG A717AA] Rold doFAl 89 F &
goje A= ol22 R3{zn LPH ‘AYe] oJu2M9 doFAHcausative
do) &% 9t} ,

*7] M9l diE dosAe A8 &9 F YRV @S ZFAY £
YHoz ¥3E 87 AFUYG. G ZFA doo] 28] dMME 2 A7)
(date), ‘F(dialect), <Foj¢] JY¥(foreign influence), Ao} HZ
(creolisation), 18]2L FA}H<Q & (the purely syntactic sources) ¥ i3
#ol & 2471 ofF ok o] =FAME BAAHY Mo wr vFEL
FRA @& 2FA dod 79SS AHE

2. 199492 don'‘do

afgoiol X9 don'do’2 (a) ¢HYF o|# FANa full lexical verb or a
notional verb)2A 2%t o FAZAY doe EFAIZ  ‘perform,
accomplish’ (OED b.6)8] 9 v|u} ‘put, place’(OED b.1)8) 2nj2 293,
AFALZE ‘act'(OED sv. b15)9] on]2 »ch:

1) Huddleston(1976: 333)2 #2| &g #& 939 A& NICE'#
A(C'NICE' properties; Negation, Inversion, Code(=post-verbal ellipsis),
Emphasis®] 2ol (acronym))eleta &t}

2) °]d do# HU3E #o= I3l an empty operator & the default
auxiliary(Denison(1993a: 255), periphrastic do, dummy do, dummy tense
carrier, dummy operator 5. periphrastic do@ do7} & FAlS} Ud3) 2Rt
HAAA #oA olFolr}. o] =FAME (de) 2FA do'gle BHE 244
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(5) a. Uton...don hyne on pone ealdan pytt
'Let us do[=put] him in this old well’ (Gen. 37.19)
b.pis he dyde eall for pes biscopes luuen
=this he did all for the bishop’s love
‘This he did all for love of the bishop
(c1123 Peterb.Chron. 1123.73)

(b) o123 ¥ o F FA9 £9dA F 7IA N2¢ £ AAged, AA
2t Ao & AT LAM vl2) Wohx EUHTE ‘anticipative (X
& cataphoric use) do'¢} §9o°] Utk

(6) utan don swa us mycel pearf is, habban fre rihtne
geleafan
=let us do as us great need is, have(inf.) ever right belief
‘let us do what is necessary for us, (i.e.) to have the true
faith...” (WHom. 7a 42)

o] W dottddl 2& FAE dost e AAYez  Yehdr
(Denison(1993a: 260-1)¢] [anticipative do+appositive V] 3).3 t}A] 23
A doBAbE A0l dM3tE olH FAS AA, AA, H(mood) F&
&}

EA2y, &3 9 SAHpro-verb, prop verb, substitutive or vicarious
do)at L2 7 $(anaphoric use)2 ¢olA AFd FAlY W& & 9]
8 olH FA dA 2olE Yol

(7) strenge getruwode, mund-gripe magenes. Swa sceal man don,
ponne he &t gude gegn P enced longsumne lof
=(in) strength (he) trusted, hand-grip of might, as should/shall
one do, when he in battle to gain thinks long-lasting praise
‘he trusted in strength, hand-grip of might, as one shall do,
when he thinks long-lasting praise in battle’ (Beo. 1533-36)

3) doth&el & FA €49 FAAE Yehds A $(Denison(1993a:
261-4)9] [anticipative do+infinitival VI®%)7t & #9347 &t
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o] ¥ 712 &% EFANM dot EFY 0 Fo 22 o] FAE A
3t WEg Yie J|FE s gl

(c) A AR, dovt AlY FAIE 2Y F A oA Agde gy
p =t ‘that’do] w25 € i(do+(NP)+that-clause ‘cause (NP) that NP
should...”). ARt 71F €Y BAA}L H AR} AS
(do+(NP)+infinitive) = 1t}

(8) Dod pa=xt pet folc sitte
‘Make the people sit’ (Mitchell(1985: 266))
(9) a. And treowa he ded ferlice blowan and eft ra 8 e asearian
*And trees he does[=causes] to bloom suddenly and again to
wither (HomU 34(Nap 42) 109)
b. pe biscop of Wincestre...dide heom cumen p ider.
=the bishop of Winchester...caused them come thither
‘the bishop of Winchester...had them come there’
(c1155 Peterb.Chron. 1140.22)

Iy @) 22 FAHA FES (83 (9aM¥H 53] NP7} fle B¢
) adggojode ofF =gA 2% ou(Ellegard(1953: 17, 48),
Visser(1963-73: §1212)), Ellegard(1953: 54)1} Denison(1985: 46, 1993a;
279) 5 dA=Z geoje L we Aoz HAYGudd) dE XFA
dox ®iZ o] RAAL FENA 29 doolM FY37] A& o] FEL B
4§ 9ug zZeth 28y Denison(1985)2 o] FENA 2 dod] <
7t B3 AMEAA 238 A7 @Wold dREEY AL ‘¥ do
(equivocal do)'¢] &%eleln Tc}

4) @AE7E gle]l dottkgol FA7F w2 e+ & & Ellegard(1963)€ do x
T-E, Visser(1963-73) cdi™ &, Denison(1993a)& VITEo2 ¥23 iz,
W doth& WATZE 3 2 o] FAE UYElUE FE| )X Ellegard
¥ do acTE (A7 A (accusative) 22 e 7] o Eoll), Vissere cdsiT
£, Denison(1993a)& VOSIT&olg}tn #&r}
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3. M99 do

nddo] doEAlY M 71A] Y& FAHGAN A% AL o ORt
ZFMA99 A717F 5 A2 E $4e) Frisled vz 9 2FAIRA Y
do8l £oltt. @& ZFA do(Visser(1963-73)8] pditE)e 2 AAME
ou7t e 220X AAE EYPH FE T W9 o £ &
FA9 Al7IQ 134719 Gi gAGARE 2e0]7] ARAG. FAF
A7l F¢e @& 2FA dot F2 NN ZE(hyme)E& RF7] @
Faoz g 298 ¥ AFdAE FAG Lo pAof 294,

oY @& 2FAY 4% Holl, dFAY A A doFA &Y F
NEAE 2 SYHANA WA AE ZZ3t doFAHemphatic or
affirming do)9] £¥o] Y& tHEngbolm(1938: 44-61)). ol A H=
9 doBAhE " A 7HA9 #¥e] ATHQuirk et al.(1985: § §18.16,
18.56)):

(10) A. to assert the truth of a proposition, or to mark a polarity
contrast (e.g. ..but I DID lock the door)
B. to give contrastive emphasis to the tense or lack of
modality of a verb (eg. I did and do take great care of it.)
C. to give emotive or exclamatory emphasis)
(e.g. You do make a fuss about things

Denison(1993a: 266-7)& A%} B #9849 d= &3 e 4E& €1 3l
t}:6)

(11) Loke ye, do not lye; and thow do lye, I shall it knowe wele
=Look you(pl.) do not lie if you(sg.) lie I shall it know well
(al500(?c1450) Merlin 101.25)

5) doB 7t @3] A9 sujE Qo] AAE B FE Lo BT
£ AMIE Ze BYY o JhA RAR & [[do-AA] + §AH, [FAH-A1A]
Yol 4% @atelo] £Q Aol a2 FAJ} €.

6) Zz& Jehdt doE ik #U& FHA #A3e AL ¢ YES o
e &4 ARE YAy Qo
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(12) it hath stonde, yit doth, and euer shal..in as gret pees and
tranquillite as euer ded Cite
=it has stood, yet does, and always shall...in as great peace and
tranquility as ever did (a) city
((1417) Let.War France in Bk LondE. lLix 69.29)

Ellegard(1953: 23ff., 121ff.)\} Traugott(1972: 139-40) 5€ °] Z=x9] do
FAE PO M ZAE ¢A RHA stE Ao UFo @& FA}
doZ AEAe] ©vtzm FAYTE Traugott(1972: 139)0 2]#HA doBA7}
AA F2A& FxEHE 71FE JHAA 8 R FAY Y ojujst &
397l WEolt. FAG 71 Fol 7HAY olv7} Y AA HA B
¥ &AHthe simple verb+Tense)’t FfolE 7AW A7t 2ol ¢ 9
o= oA HAh HAY FAle 9 B ¥4 A (uncertainty)o] Y} 1]
% ¥ 9 (uncommitment) T& 9v| st o2y 749 Ao & A
A FALZE 220171 HA7] B A WA AL FZEE G E
@& AlAl 4l [[do+Tense] + verblel qejsl o)A HAUTE Hojd.
22\ Fischer(1992: 268) ¥/ FolM9 Ad& B3 37 g8 @
& ZFA do7t 2% 27]19 dgo] EF AlojM, 3 B4 e 9A
o] YelddE HE o] Ellegardyt Traugott®] ¥4& wulala o).
Fischert E# doZFAl7t Celticd M9 HLol2ls FA(Ellegard(1953:
119-20),  Visser(1963-73:  §1415), Poussa(1990))°]u},?  &ojg
[faire+infinitive] TE9 g iFolel= 7+ (Ellegard(1953: 92),
Visser(1963-73: §1416))% dS58o] Qictn F3 %o}

g 2354 dof] 719 =87] HAHMAME doFALY (mUgoio M)
A ZEA Eo) FAd] olF oA WBEHUEAE Yol B Wart o
o A SHE oH FAolA & 2FAY $40] Ugidn BE §
EW 2 o)fE ¥ FAZ 29 FdE 12 o E & FA} H
w2z g7 W 28 F2I dE ZFALY ZFoz YJRAHIE 9

7) Poussa(1990)& @& ZEFA} dod 498 ZUdo] Al7|o] 92U} Celt
AVEAS] HHE THA dold =W, Welsh? [Guwneuthur'do’ +verbal noun)
9] ALY A-8(a syntactic calque)olgtt F3 @t} B¢ REA} doE Yo
A)7]ef) olu] FolMepr 2ANAN F@oE FMHRO o|Fd JEH}n T35
=, ool @ ¥ Denison(1993a: 282-3)8 }%3}7) nlgc)
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ot out FAGoldd A ol FALY] E3o] YA 24 ojv)g 24
2 93 SA A 8 A(verbal elements) ¥ Bole A47 Utk

(13) To doon yow ese, and it shal coste noght (CT 1768 [1:
770D)
Cf. to esen hem and doon hem al honour (CT 12194 [1: 2196))

a3 o] ool W33 Fischer(1992: 269)\} Denison(1993a: 275)&
ol FEAMN TE RFAl dodl $¥ol U2 A& oletn FZ¥ct. ¢
A WAL B0 dost At WolA & FE X, (13)F 2L FEI
BAG Aol @& ZFAF do9] &¥uT AVHez g ez HIs
YET, £ A ojn 24 wE WA dE ZFA dovt FA 2
A ojule] AMo] 714 ME HE WANMREEY Yelop sAvt dA2e
28 Aoy 718 = do7t vE REFAIR 20l F o 7R WA
Ad59e] gict. _

T A2, gl SAH $¥AA @E 2FA dod] ol ugds
BAe) glth, B3] Hel Y& FAHE vld wE ‘anticipative do'ol A doZx
S274 Ustthe AHeolth 22y ‘anticipative do'tHedl 2 & BAlE ¥
Ale]l gz 5 o2 e Aol ofr] W, § Denison(1933a: 277)
o] A3 gkEo| [dotinfinitive verb] &Rt} [do+appositive verb]H
o] WA o B3, 4A §Al olvjg gFez 1 FEo] YR
HE 54} ojn] @0l 714 HHYU BE PAdAM @& ZFA dod 7HE
A DolEole & AN # #, o] &¥o] d& ZEAY e 5
Atn Br1E YEG £ Denison(1985)2 WFAIZE @& XFAF dodl
A7t H7de 2 7 282 fdctz ¢¥d. a2l ‘anticipative
do's} 1 o] & FAl Atoldhe Hojy F7t 71d RlolA, dE F
A} do7t B FAMe) ALY S Aejste AAY dosAle] d¥o KA}
go| 24dn HrE YEk '

(14) So he de d alse ofte ase he ne mei mid openlich vuel, ku den
his strencde
=So he does as often as he not can by open evil, show his
strength
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*This he does, whenever he cannot, show his strength by
means that are clearly evil.’ - (Ancr. (Nero) 99.16-17)

E33A £AA el FA7} ‘anticipative do'th g 2= A= X7 F
Agolol EojstA Edo] Hed @& 2FA dod Y& axnT Ag
2008 AR 3 o7 Uehda S1ch(Fischer(1992: 27). WA X713 o
Z & 4z g§34 At

A BAZ, A9 FA dovt At o] $EAAM d¢ TFA do7t RAY
o el gME PBolgdqAe BAolt), §2oiA4 A utRo] Alde)
dodle 5 7FA F#7F 3ok WA (do+NP+infinitive..)9) do acTF&(A)
£ cdsit#)ol Utk

(15) a. be king dede pe mayden arise, ...
‘The king did(=made) the maiden rise’ (Havelok(Ld)205)
b. he dede Davy sadillyn an oder hor
‘he caused Davy to-saddle another horse’
(PL 11.93.34 (1448))

o] FEE& F7] g A7l AARoY FMYo] Al7le] Eol4A v
24 dd 2Ud. Bd do x FEMAE cdi FEIAME BAT BH9
7} fekef. (16)-(17). A9 doFAte YWYl getolyt haveR E9
oluj@ AYnw YZe 43 ¥ F(small-clause complements)g 33|,
3 A88 Foi7} HATFE JElg % 941 F ¥F(an empty category)
24 MNY ez YA #E ¢ Ut FHos & A& doFAst
UZE9] A4 H B EA ¥AHexceptional case-marking verb)7} Hoj 1 &
Holo] A& Hejdn 2 EXor} W v d(F-role)e Y He F
AL A A &t

YALF7E (e do x FEAE F 71X /7 oM %4 do7t AlY
9] oulg ZkAn 2 &9 A9 Fols Wl dFA Foj(an empty
pronominal)%l F&°] 3ok

(16) They shall putt or done [PRO putt in any certaine place]
=They shall put or do put in any certain place
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‘They shall put or cause (someone) to put in any certain place
(c1475 Gregory’s Chronicle, p.145)

of7]ol X 2] PROE PRO.7t ®tHcf (25)). Roberts(1993)& o] F&o|
Z W2 (Romance)?l 9 ‘fuire-par’' +E3 v]£3ivin #AH FPRE o2
R23 3lg.

H do7} AHH 9 onlgE (A9) Yehlx gon, BES Fojr} FH
Folz AAsHe EHE Fof At EH(trace)o) ARlEdE 29
‘Raising do’3#+&°] 31tk

(17) They worschipped the some whanne he; dede (t; arisel.
=They worshipped the sun when he did arise.
(Kroch(1989b))

FP?E 3 Raising™%#9 §4% Aole HESY Foj7t 4 Folg g
reference& 7FA =1} olUH arbitrary reference® I :=u 3= Holt},
a%7] W] 2 FEo] ojul¥y F§7t wol stk

(18) A noble churche heo dude a-rere
=A noble church she did raise
‘She built a noble ciurgh! or 'She had a noble church built’
(SLeg.(Ld)4.118)

Traugott(1972: 140)= do acTF &AM 2 ZAoik 534 (g4l
(indefinite (pro)nouns)o|® Aee] Jtgdicia F3¥d; I did someone
saddle a horse — I did saddle a horse. | do acT 9] do xTFEL2 4}
Ae Hojtth o)) A uly I wanted to do it A do ite] 9v|y Fof
7t 12 Ao} H Ko, BE A FAW] vld Fo|7l someone & A} 3%
AX B39 Folz AMAEv. W I did pay them¥ FHE FRA
payd €vld Foj7t 17 HW o] ¥F& A9 vl A4AHD 1 did
indeed pay them¥ Zo] ‘What I am saying happened did indeed
happen'] %A 9u|g /HAA Ed. v FE o] 2@ 4=
4714 9] ded ‘did’e At e} Sju|@ FHAA] gech
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(19) and she ded aske me after my mater Berney, and I told here
howe he was hurt. (PL 11.94.7 (1448))

& Traugotte AlY FAF  dodlA, B3 do xTFEAAM, =2 E4}
(affirming do)2] §¥e] Hex o] Az £99 dodllA oA g =FA
o] §3o] d&cttn FZsE Aok ZF=x $9 dost %A} truly, indeed
Fo] 2] 209 do9 vl 1 BWF ABH o ©E RFA B 4
Nt Al B3AE | did pay theme BelE ‘I caused (someone) to
pay them'® 2vjolA] ‘I say I truly paid them’s] 9u]l& AX 1
paid(=did pay) them'?] @&¥ 9u| 272 iyt Aol

Ellegard(1953) = Traugott®} o] do xTFEANA && ZFAF doo] &9
o] usgittm ¥43ln gltl. Ellegard(1953: 209)& do x7&° 49
‘permutation’©] & 2]v] 34} P (the semantic reanalysis)& AM @&
ZFA doZ WS AGn FZUY gL 4 F¥ra:

(20) Henry ... pe walles did doun felle, pe tours bette he doun
=Henry ... the walls did down fell, the towers beat he down
‘Henry ... felled down the walls, he beat down the towers.’

(Mannyng Chron.Pt.2(Petyr)97.22)

bette'beat’ 7} ‘cause to beat’®%t ol 1 ‘beat'?) SU|EE M4 o]
7Hedt7l WMEe] dAAY XYWL o FE felle= ‘to fell'®) 9v|7} opd
‘cause others to fell’?] &Jv|& 7} 4 gl Aotk a29A HYE dort
7}A ‘cause to.. B Aldel gule AlExAn dok: U)oz W
(empty) §AMF HEAM d& 2FA 3Y £ Aok did ‘caused’+elle ‘to
fell/be felled’7} did ‘past tense’+felle ‘cause to fell/be felled’Z wW}H =
Aot do7t kA Atgel 9u|rt 2 gge B FAA Aol HuA
£ A7 ALY FAL 7 Ha dA doBAle dujHez W 2EAL €9
£ Yo|tt. @Y Visser(1963-73: §1417)& felld} T FAE A}
gui(F FF& AAAN, & od FHEE opr|dtd FUUNE FUAA
HEDS ¥ A9 ofn|(AY Fu=zathE FAlo 71d 4 gldkn Bx
2+t 28X Denison(1985: 48, 1993a: 279))&, ¥dlg°] EA} havert
gets o] A& €A, ol 9u)4te] ofujd(equivocation)S & &-o] Hr}
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I TEn gl g3 e MEo] get/haver ‘doing something
oneself’ 2] 2]V 2} ‘having it done by another’'d] &uvl7} 2% 7} &th:

(21) I will get/have the work finished on time.

aAAN 53 Age oujs} ofata a2 gujst ojoiE (20)0)y g} 2
& AEAM S 2FA do9) £4e] Uftkn BE o] Ellegard(1953)
Y Traugott(1972)9] #4¢jc}h:8)

(22) a. His sclauyn he dude dun legge
‘He laid down his pilgrim’s cloak’ (Horn (Cmb) 1057)
b. Gode paniers dede he make, : On til him, and oper prinn:
Til hise sones
=good baskets did he make, one for himself and others three
for his sons

Traugott(1972)& do x7F&o| Alq9 &jujg ¢u d& ZFA 33 3
2716l 29 do+Vel FRAMS dorh BES) 75 e ARG FE'e
%ol HFE ¥ MYE da e WY, Ellegard(1953)e I E7|o] 249l
do+Vell Xl doe AbH/H] Algel FEol efuj@ AeTHn oy
(equivocation)'e} ¥} H|F& £ H4B& 2 Utk 28y Ellegard® H|
A9l onQl do7t B4 B3] Fd& veld F gldda ¥

2234 Denison(1985, 1993a: 278-9)< Ellegard(1953)%4 9 & 71A] &
ARE At At 4 A4 Qu|s} v Alge] 9ulz W=
g §7](motivation)?t gt Ao}, 7)Aok ANAER doF
(rhyme)olvt & &(meter)E R EFE vlHAFE X Yolle ¥ g
Aojety T T2 o7t flk AF o At FAMAAA doZFA}
o] £9o] FusHE did dY o2 wrE= YEu. A, Ellegarde
[causative do] > [equivocal do] > [periphrastic dol®] 2 #A (Vissers

8) do+V7F Al ] oJulz 29 AQNA ©& ZFAIZAN 29 AAR 2P
Z e A%71 gk o]d FE & Engblom(1938: 71)& ‘ambiguous do'eli
23 Ellegard(1953)& ‘equivocal  do’,  Visser(1963-73)& ‘edit ¥,
Denison(1993a: 260)& ‘vague do’'2 #2131 3},
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$ol2¥ cdi > edi > pdi)& AAMH2 YA, YAZ [causative do] T &
& 1 o7t o}F =g Denison(1985: 47)). & B AlYel ovjg 7}
A do x7&e] 9v] ¥E A ¢F FEV VLG Ho|x gt =
[equivocal do]7& 3 [periphrastic do]7& & d43 02 Yelys Aol o}
ygl FAle] ueEldth Denison(1985)2 do xTE& I ¢vjd o}
‘causative’, ‘equivocal’, ‘periphrastic’ 22 TEY¥ ¥Yar}l glen wEF
do+infinitivegt & #u}e] A FEoZ FHol stssin, Edo] 1 ¢n|
& ¥98A sdEcda FFPc1985 53, 1993a: 279). ‘¥ FS) FYAst
FFUY? - A Al 3RYE F4% o] olun gl "f& o] Y
St 328 ®olth #4217 AloH dow @& 2FAPL Ha 2
2 ¥odW dot Al9el 9wl@ Yepdth ¥8 Denison(1985, 1993a)&
do+infinitive&°| Z7|dl& &8 A4 (a perfective or completive aspect)
& UEllE AE 2a&du 2432 JgY 2 SAHZ o Aol do
A7 $8 A4S BASE 842 WgesHE 47 92, adggojdA
BAL] Al (aspect)& EAM FdH ZlFE A HFA A A(prefixal
system)7} AE3AA FHGo A HEHAM AYE BAE F U ¥
A7y q2o] vrgojxn AP A7l Bt ot}

%7 Aol Eolg dof¥H F9 HUZ dorhel V¥ FAA
7t old HA A E 2E FEo Ak

(23) yet ha de p mani time maked of watere wyn gostliche ...
so ha maket of po watere, wyn
=yet he does many-a time made(p.p.) from water wine
spiritually ... so he makes from the water wine
(c1275 KenSerm. 129)

53] do¥At AAZ A gay HA SE¥dd 2 giol oA FA §
Ay BAHE HY FE AUT0

9) Smith(1996)x W% Asf& U

..the do-construction seems to be developing as a means of marking
aspectual distinctions
10) Adgolo A (A# FA7t obd) doFAtE ¥ A A 8(non-finite forms)e
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(24) a. ..wip michel honoure, pat he hade done made in
remembrance of pe Britons...
(Brut-1333(RwiB.171)64.31-65-1)

b. '..but God of his mercy/ And youre benyngne fader
tendrely/ hath doon yow kept’ (CT IV.1096-8[8: 1096-8])

o] FEL AlY FAKY do)ot @m AlAde] BAE B FE 47 ®
o)1)

Fischer(1992: 274)% do x7&°] €8 A|4E Jeldd:s AN ¢33
Ax, nddo} AlY FAF hatan ‘to order’ @ 4 ¥ Royster(1918: 84)2
F3E& Qe dck

the verb of causing predicates the accomplishment of an act that
has been brought about by the exercise of an influence of someone or
something upon some person or some object. The causative verb
dffirms accomplished action; it is a perfective verb.

g} A9 FAL hatanchgod 98 HAAZE obd A EAE 2& 9
fxX 'BYE 3= Y9 (the giving of the order; hatan+inf.)’sA A ‘3¢
¢} & (the accomplishment of ity Malintpast participle)’ 2 Bate] 4] A3
7t $A477) qEo|rt. oldl -@UNAM ¥ W ¥ A FANY do7t &

2 24 4 g8 22d FAYG] AZldE dovl dE 2FACIEAME A #
Ay @ ohe y Yo 2Y £5 A Denison(1993a: 269-70)):

i. I shall don hengen hem. (c1300 Havelok 2545)
ii. Ye may thereof do make a keye. (Rom. Rose, c1400: 2081)
iii. He ... bade him ... Havelok wel yemen and his wif, : And wel do
wayten al the nith -
=He ... bade him .. Haivelbk well look-after and his wife and well
do watch-over all the night
‘He ... asked him ... to Jook after Havelok and his wife well and
to guard them weéll all night.’ (c1300 Havelok 1747)

11) o] F&<1 M o 7HA 787 Y. Ellegarde d&%A] 29 A
#9 g¥oz Yz Mustanoja(1960: 605-6)= 11 ZF Wtsin g
t}. Visser(1963-73: §1414a) oj8 TE9Y do= UF 9| ‘anticipative do'2
A3ta e )
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8 A4 FAIE 2014 b Denison(1985: 55)8) ¥4 & HE¥YE A
o). gl 27|19 do FAME €82 FAAYY ‘accomplishment(telic) Y}
‘achievements(punctual)’ $}= 29 4 Q1A% ‘states’\} ‘activity' & “1&
U BAgE o] 29U # fle #7] A% co-occurrence restrictions)&
5 Q@d, 44 do¥AlE be/haveFBAlY ¥ (R)FAStE o] 2olx] @
EtH(Denison(1985: 54)).12 w@atA do7t AlY FAllM ¢#8& UeluE
Ald FAHE AA de 2FAPL HAYE A9, dogA vE 284
2 Wzte F o o] ¥ude] 5= FA oA be, have, ¥ TFAIS
£ o] o]z & FE F AYH & 4 sl

2719 do+infinitives olFA &89 uj(WAE Al du), Z F
ou)g YeRNEA FAH o2 § 9 Ho| XYY Fx& Ak

(25) NP [DO [s [s PROas VPII]

BE o] @AM dot o}3 2 WF7t 2FA}L o] gl do=
B BAZA 9 A AHOYE BAT F4A 1074 (2464 AMERUSE
o] RAAY, FAEAIYe] 16M717AA 2Ach. 2 X7]) ddge A7)
of olz2& ¢@uel ojny} @Mo] Ha VOSITFES 2F3A (25)8 g&
F&2E ndel 8o 53 Y 2FAY #F F822 do7t 2FA 33
AA FANeZE due AL A F2E vt A €d olFA dott =
FAIR AEA o] sHa dwt FAZA Y HdyE A4ddtd 16M7] o]F
2 HAANY, ¢8AA4Y Fo] AlgAc. Roberts(1993)% FP docl&
Raising dool& o FMgol9 dot obd FAlo|A ZFALE ohUH, do
7t ZFAF HE A& 27 @] A7I 16M7] Fkel] oz Y =
EALe] W3 wizie} vl Ao o]FojAga FHULY & RE T2
(S"H7} AletA L BE4 PROFOY EF o] flAAAA [.do+VP..]9) A%
g9 713 254} do7t AAYY. 2822 Ellegard? equivocal dovt
Denison®] aspectual do & A8 FALY W &£3le 4480t
272 MBS0l Ellegard(1953), Traugott(1972), Denison(1985,
1993a), Roberts(1993) € 2% do xTE & 9& 2FAl dod 71fez

12) accomplishments, achievements, activities, states®] F#& Vendler(1967:
97-121)¢] £-9joir},
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EAsta ok ot 2 48 #3334 a3 olfd dHME qFe AHE
Boli 9tk Ellegard: fvl¥ oju] 4 dAE AN d¢ 242 W
Bte Aoz §A{31, Denison® Aty FEAM &8 AY FAE AA
¢E Z2FAE BHE Aoz EAUY. I A Ao de Y de
2 qarlde A7 2y do xTE BE ZFA dod] l¥ele
e 9 g

4. 7] ARG4ol9 do: 254 do9 T3}

%7] digo] A7lo]l L @& ZRFA dot AW ol A9 RE F
F9 oA BYYaA 2olA Hiu FFY FHAE BAfC] FeHo
Z(optionally) 220l 847 ®th 12y 164171 Fito] HA FA HA
FolH @& ZFA do7t 2ole HEE 8L FAEAY JERAA
2ol AFE AW woldd. a8y o RE FENA doFAle AP
o) adoln FH FMEAA dovt 2o)A A He AL F7) ¥
tedol A]71Q0 1847114 9] deoj,

ERANE B FAL olFde AR doFAE ASIE F do7t ¢
2 o]E3= Aol o] £R9 JRFEA (VISVIO)E #AY + AdEe
HolA o AE k. Fojsl oA FAte go] HX W, GE 2FAL
29 Z3(e; 1 wil not force any man; I haue not dedicat this ..
treatise) 2 FZ& FAY ¢ Ud. £ FAZ} olF A VSOZt B
oz B4 ovg selted EA/ @4 & Fols EFoirt ANY
A Jeldr) fiEo] 45 FE87] Y€ 4%l 44 £E dE Aotk

(26) a. Alas wherefore lyghteth me the sonne..[?]
(1503-5 Val & Orson(W) 24.23)
b. Of whome receyueth the sonne his course?
(1509-21 Fischer English Works 195-6)

2A40)7 Q& AFAY AfAE dosl AHgo] EHEAL FRRET AMRHO
2 A olF4AE Aol 1 A7 ¥ & Atk Barber(1976: 265-6)°1 9
3td, S EEAA AFA FEROE EHEA FEAAM do7t o FEE F
JIAE Btk BFHoi7t e AEA FRAME SV7E VS7E Hu vSVIL
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Huy F2Foz 8 A7 AW, SVOAA VSOrt =4 Sst 07 94
# Yelyr] qEo] (v & olge] AE ol Fo) AW, B3 22 o
U7t Qle 5 AT AN ANYY Edo] o] E & o dA
do¥AtE &#22M vSVOo&cE #A%e ZAolth Kroch, Myhil &
Pintzuk(1982)e0 93}d Fo}7} AWt YALTA ¢ A YA Foi7

Tt E3EY dodt ©l ®o] 24 €. U gEAX BRe] Foi7t
AR A Aole AW dBAZL FA @ FHol((en)clitics) 2 ¥
Aeo] 57| gl EHojste] FEo EAJ U7 WEo|ThI

(27) But for what cause [slewyst thou] thys nyght my modyrs
sduyar‘?
‘But for what reason did you kill my mother’s squire
tonight?’ (al470 Maroly, Wks.821.1)

By Folsh Yoyt BF AY AL B, v & FHY £33
o] 7ol YeF oz yehidAE, F MY Hol dFA} A&HA 2
] B &8N0 2 A oAk

N

(28) a. Toke ye him in the quenys chambir?
‘Did you capture him in the queen’s chamber?’
(a1470 Maroly, Wks.1174.6)
b. A, fayre sir ... know ye me nat?
‘Ah, good sir ... do you not know me?’
(al470 Maroly, Wks.975.6)

aRA Folwt AY dPAY AR dod] AR wuh dEEAA
do@ AlEHo =M AL & & oY APz AN (3 gEECIE
RY R E|E) &€ 2FA do7t JEEAA 20]7] AREA < 2009
AE Fojt =2 doFAHE Mok e Ao £ FHA

AL BIAE Mgl doFAZE AdHe] 2 ddel noto] & F
E IR doglel ¥ FAHS thgol v noto] & FE AU

13) 2fgoiolA FA9 AZI7AA Gl A dFAE Hol2 EHE
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(29) O do not slander him.19 (Richard IIT)
(30) a. (he) seeth not the vse.
b. I say not this

a8y Fx FATAME doFALE 2+ %) Wi ol 4EE
dxst utAstAZ2 & ZFAV XUE TFEF FUE F2E FAY
T X, B ¥F ¥ FAS B3 AFHA YEUE A& TES
Fuj, EXoj9] glo] ojd £ FAIY Yo FH 247 AAYoIN B
o] % A(object negation)ol °hd ¥ ¥ H(sentence negation) o] £33}
A Jeh}r] BEeoldt.

ME FA WM E Aol7t UM dost B RelR] gE FAME 3
Aot RHFAN M= care, come, doubt, know, mistake, speak$} trow ‘to
think, believe’$} Z& FAI7} do# WA= Aol YoM 7] @Yo
A717F B¢ F/7A 1 know not, if I mistake not# S Felz AL »Q
. o|& &A= come, dare, do, have, hear, mean, need, say Z& i
think2& FAF7} dost o] 2olA @e}lA Say you so? What think
you? 22 EHE 4A ol & & AAUH(Barber(1976: 266)).

Z27] ddgdodAE 34 BHAEANY dok FYHeIA} ate@ 2L
1} did eat& 2:=udlE FAe & (metreolyt Z&(thyme) 283 7)€}
o8 71x 8o} g3 HAo] HAUY. & €] BHENA =1E -ate
2 Byt FA9 At doFAlE AA doth illuminatezt E W3t
Aol FAI oJu]E &9 illuminatethE o} ¢S4 o vl 1647 §¢ 24
2ol 4oz 2oy #gdol F o3& Y&3d wol(inkhomn
terms)8 ®e] A48 o o)A oA Hf F=HAHD. Smith(1996:
160) 9A &3 o FAlY Afole 23 ol #ole AEY doFTA
& 25 o] w4/3&3(prosodic) B AIZHUGD €IHAA, oA
980 g8 FAEAA #F FEE YA doFA S o da 2
oA HAGd L FFcl Smithe FAHY AlAE £F3A Jelir] H8)
ZFA doE 271k A% 3G, @ o R 7 W3} FAK(strong
verbs)®] A9 ngoldMe ¥AYIH FAYo] Bge oo o &

14) 3 FREAANY doE 16M717AE 34 HAESR ofAA2 (2308
ayn o NEz @A) AY 2elx) g} 16004%E A F2 F WFIHe
HAE Holn FXL ¥ FMES FL& Y=Y Nxd ReljA &0




332 o ¥ @&

g3 o] HULU(A; etan ‘eat’ vs. z2t(GF #AA), zton(HFF I}
A)), 156M71%40|H e} &7} T¥o| Hi -anol -onF} FE FA} ojn]
5 2olA @A HA7|l AE] FAAYE did eat ‘ate’E HA HA A|A
9 £93 o Hold.

7HE do+V¥ol Zze E& YUehte A%t A RE FA HA
FoAA Y dort BA=xe & Yehlles RE ohYth dot Az £& e
e RAe gEFOY BARN doFAIE 2t o] ¢A3 FANEHD
T8 ZH YHEANE doFBAIE 24 44 HE 1847] ol Fdof 73
¥q.

Barber(1976: 265)o 2) 8@ 16471 2¥7AA ZFA} dod 2&E AL T
o] M (colloguial style)?t obd EA(literary style)?] EANAUY. z2}r}
do5ALe) S0l FAE Felt FAE £UE 2 Ao TFolN9 &
Aol Ha FojMME FARHA e 2 A @A £ 2% o
Al B FAMYTE FAH MEEANE dod 24 43 JEROIY B
BEAME doF Wol &g Aolth ol doFAIY THAZe| Z(writing)
wohE Y(speech)o] © A 71dJdE FA47 Ve @919

5.4 ¢

o] =& Ellegard(1953), Traugott(1972), Denison(1985, 1993a),
Roberts(1993) 59 24 & E3 do x7 & @¢ XFA do9 7199 &
Axpgict 2 ¥} ARG olfe dMME AW/ dFAAT do xTE
o] g& XFAL do9l lgolgt: e HELR A & Ao

$H doFAlE 16M7) FHEE AdgoANg FAAE7] AR 1700
Wroe]l S| 1 £90] Ae @4e] Aok Mol £ Fxo #wAY
o] 2 + & F£FH f29td, A LY} JEEAME W=
A 2oln FAFAME Fxe %ol glod 29 F Qe 842 W
5k ol el Yol tha Lee(1993, 1994)= ZAAHe Hdege
ZAHAHQ BAE AT, Al I YeE SFEF fdolv A

15) doSAte] FA% HAE A2 Wel(the Economy Principle)2 433}
£t "9 JAP. H. Lee(1993, 19903 )M &, 210 ol of AAY9] 4
2gd 982 $ge 443Q A2 § W, Barberd] VA E WAL A& A
28 el FAZ wolgeln 4.
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